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     Archevêché 

Archbishop’s House 

Saint-Boniface, Manitoba 
 

 

C33/10 

C33/10a 

16.06.10 
 

Nominations des prêtres / Assignment of Priests 
 

Par décision de Mgr Albert LeGatt, Archevêque de Saint-Boniface, voici les nominations 

des prêtres pour l’année en cours.  Celles-ci entreront en vigueur le 1
er

 août 2010, sauf 

si entendu autrement avec les personnes concernées. 
 

By decision of Archbishop Albert LeGatt, D.D., here follow the assignments of priests in 

the Archdiocese of Saint Boniface. Unless otherwise agreed upon with those 

concerned, these appointments will be effective August 1
st
, 2010. 

 

1. Gérard DIONNE, mettra fin à son ministère comme curé de la paroisse Sainte-

Marie (Saint-Vital) et responsable de la Mission catholique laotienne et demeure en 

disponibilité pour un ministère occasionnel. 

 

Gérard DIONNE,will resign as Pastor of Sainte-Marie Parish (St.Vital) and as 

priest in charge of the Laotian Catholic Mission, while remaining available for an 

occasional ministry. 

 

2. Tuan QUOC DOAN, administrateur paroissial de la Paroisse Saint-Philippe-Minh, 

termine son mandat dans le diocèse de Saint-Boniface et retourne dans le diocèse de 

Prince-Albert. 

 

Tuan QUOC DOAN, Parochial Administrator of St. Philip Minh Parish, has 

completed his term in the Archdiocese of Saint Boniface, and returns to the Diocese 

of  Prince Albert. 

 

3. Dominic LA FLEUR, prêté au diocèse de Prince-Albert durant la dernière année, 

est nommé curé de la paroisse de Saint-Adolphe. 

 

Dominic LA FLEUR, on loan to the Diocese of Prince Albert during the past year, 

is appointed Pastor of Saint Adolphe Parish. 

 

4. Francisco Javier LONDOÑO LONDOÑO, prêtre du diocèse de Santa Rosa de Osos 

(Colombie), administrateur paroissial de la paroisse Nuestra Seňora de la Asunción, 

terminera son mandat à Saint-Boniface à la fin de l’année 2010,  et retournera dans 

son diocèse d’origine. 

 

Francisco Javier LONDOÑO LONDOÑO, priest of the Diocese of Santa  Rosa de 

Osos (Colombia), Parochial Administrator of  Nuestra Seňora de la Asunción  

Parish, will  complete his term in the Archdiocese of Saint Boniface at the end of 

2010, and will return to his home Diocese. 
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5. Gerry SEMBRANO, de retour de ses études en Théologie à Rome, est nommé 

vicaire paroissial à la paroisse Saint Timothy (St. Vital). 

 

Gerry SEMBRANO, who has completed his studies in Theology in Rome, is 

appointed Parochial Assistant at Saint Timothy Parish. 

 

6. Joseph TRAN, de retour d’un congé sabbatique, complétera son mandat de curé 

(trois ans) à la Paroisse Saint-Philippe-Minh. 

 

Joseph TRAN, who was on a sabbatical leave, will complete his term as Pastor 

(three years) at Saint Philip Minh Parish. 

 

7. Paul BLAIR, séminariste, termine son année de stage à la Paroisse Cathédrale de 

Saint-Boniface, et poursuivra ses études théologiques au St. Joseph’s Seminary 

(Edmonton). 

 

Paul BLAIR, seminarian, will complete this summer his pastoral internship at St. 

Boniface Cathedral Parish, and will resume his theological studies at. St. Joseph’s  

Seminary (Edmonton). 

 

 

 

RELIGIEUX ou MEMBRES DE SOCIÉTÉS DE VIE APOSTOLIQUE / 

RELIGIOUS or MEMBERS OF SOCIETIES OF APOSTOLIC LIFE 

 

Avec le consentement de leurs supérieurs majeurs: 

With the approval of their Major Superiors : 

 

 

8. Guillaume MABILU, I.V. Dei, continuera son ministère presbytéral dans la paroisse 

de Saint-Georges et poursuivra ses cours de la langue anglaise. 

 

Guillaume MABILU, I.V. Dei, will continue priestly ministry in Saint Georges 

Parish and will pursue his studies of the English language. 

 

9. Gérald MICHAUD, I.V.Dei, termine son mandat de six ans comme curé de la 

paroisse de Saint-Adolphe, et après un temps de repos il entreprendra d’autres 

formes de ministère. 

 

Gérald MICHAUD, I.V.Dei, has completed his six year term as Pastor of St. 

Adolphe. He will be involved, after a period of rest, in other forms of pastoral 

ministry. 
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Mgr l’Archevêque profite de l’occasion pour remercier les prêtres et les diacres permanents 

pour leur générosité pastorale et leur disponibilité bienveillante au service de l’Église 

particulière de Saint-Boniface. Cette année, Mgr LeGatt désire exprimer sa vive gratitude au 

prêtre qui se retire du ministère paroissial régulier et aux autres qui sont appelés à servir 

ailleurs : 

 

- à Gérard DIONNE qui met fin à 20 ans de ministère pastoral à la Paroisse Sainte-

Marie et un total de 49 ans de ministère en paroisse, auprès de la jeunesse, de la 

communauté laotienne ici et au Laos. Il demeurera disponible pour un ministère 

occasionnel ; 

 

- à Tuan QUOC DOAN, administrateur paroissial de la Paroisse Saint-Philippe-

Minh, qui retourne dans le diocèse de Prince-Albert après un mandat d’un an à 

Saint-Boniface; 

 

- à Francisco Javier LONDOÑO LONDOÑO, administrateur paroissial de la 

paroisse Nuestra Seňora de la Asunción depuis le début de janvier 2009 , qui 

retournera dans son diocèse d’origine de Santa Rosa de Osos (Colombie) ;  

 

- à Gérald MICHAUD, I. V. Dei, qui a été responsable de diverses paroisses dans le 

diocèse depuis 1985 et aumônier à l’Hôpital général Saint-Boniface pendant cinq 

(5) ans, en plus de l’animation de retraites à divers groupes. 

 

The Archbishop would like to take this opportunity to thank the priests and permanent 

deacons for their generosity in accomplishing their pastoral work in our particular Church of 

St. Boniface. This year, He wishes to express his sincere gratitude to: 

 

-  Fr. Gérard DIONNE who has completed 20 years as Pastor of Sainte-Marie 

Parish (St. Vital), and a total of 49 years in regular Parish ministry, ministering to 

youth and to the Laotian community in the city and in Laos. He will remain 

available for an occasional ministry; 

 

- Fr. Tuan QUOC DOAN, Parochial Administrator of St. Philip Minh Parish, 

during the past year, and who is now returning to the Diocese of Prince Albert. 

 

- Fr. Francisco Javier LONDOÑO LONDOÑO, Parochial Administrator of  

Nuestra Seňora de la Asunción since the beginning of January 2009, and who will 

be returning to his home diocese in Columbia. 

 

- Fr. Gérald MICHAUD, I.V. Dei, who was in charge of a number of parishes in the 

Archdiocese since 1985 and chaplain for a period of five (5) years at the St. 

Boniface General Hospital, in addition to directing retreats to various groups. 

               

 

 

 

                               Léonce Aubin, chancelier / Chancellor 

 


